
बंद पलकɅ  
Bandh palkein 

 
 
 

बंद पलकɅ , आͨखर मɅ मɇ मरेे Ǒदल कȧ धड़कन सनु  सकता हू ँ 

Bandh palkein, aakhir mein main mere dil ki dhadkan sun sakta hun 
 

और रंगɉ कȧ शरण मɅ हवाओं को गाते हु ए 

Aur rangon ki sharan mein havaon ko gaate hue 
 

Ǔनरथ[कता के बढ़ते समु ंदर मɅ 

Nirarthakta ke badhte samunder mein 
 

मरेȣ ͪवनीत इंǑġयां डूबन ेके समीप थी ं

Meri vineet indriyan dubne ke sameep thin 

 

 

मरेे हाथ के Ǔनकट इतनी समƨृता थी 

Mere haath ke nikat itnee samruddhta thi 
 

ͩक मुझ ेनहȣ ंपता था ͩक अब और कुछ भी नहȣ ंहोने पर कैस ेिजयू ं

Ki mujhe nahin pataa thaa ki ab aur kuch bhi nahin hone par kaise jiyun 
 

कहने के ͧलए इतनी सारȣ बातɅ 

Kehne ke liye itnee saaree batein 

 

ͩक मुझ ेनहȣ ंपता था ͩक ͩकस शÞद से शुǾ कǾ 

Ki mujhe nahin pataa thaa ki kis shabd se shuru karu 



 
 

इतनी Ïयादा जगह 

Itnee jyaadaa jagah 
 

मरेे एकांत मɅ 

Mere ekaant mein 
 

और जीवन का इतना उपभोग  

Aur jeevan kaa itnaa upbhog 

 

मरेे èवाथȸ अतीत मɅ 

Mere swaarthi ateet mein 
 
 

अनÛत खोज मɅ मɇन ेआ×मसमप[ण ͩकया 

Anant khoj mein maine aatmasamarpan kiyaa 
 

उस अ×यावæयक को पाने के ͧलए िजस ेमɇने खो Ǒदया था 

Us atyaavashyak ko paane ke liye jise maine kho diyaa thaa 
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